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Kapitola p r v n í ---------------------------------------------------------------------------  xy

Pickwickovci
Kapitola druhá-------------------------------------------- ------------------------------  21

Cesta prvního dne a příhody prvního večera, jakož i jejich následky
Kapitola třetí------------------------------------------------------------------------------  47

Nová známost. Vyprávění kočovného herce. Nepříjemné překvapení 
a nemilá srážka

Kapitola čtvrtá---------------------------------------------------------------------------  rg
Vojenská přehlídka a cvičení. Další noví přátelé. Pozvání na venkov.

Kapitola pátá -----------------            70
Krátká. Líčí mimo jiné, jak se pan Pickwick odhodlal je t s koněm 
a pan Winkle na koni a jak to oba provedli

Kapitola š e s tá ---------------------------------------------------------------------------  go
Starodávná karetní společnost. Farářovy verše. Příběh o trestancově 
návratu

Kapitola sedmá---------------------------------------------------------------------------
Jak pan Winkle, místo aby střelil po hejlu a zabil vránu, střelil po 
vráně a poranil hejla. Jak dingleydellský sportovní klub hrál s mug- 
gletonským cricketový zápas a jak Muggletonští obědvali na útraty 
Dingleydellských a jiné zajímavé i poučné věci

Kapitola o sm á ---------------------------------  107
V níž vychází jasně najevo, že pravá láska neběží ve vyjetých kolejích

Kapitola devátá------------       120
Odhalení a stíhání

Kapitola desátá------------------------------------------------------------------------------ 128
Rozptýlí všechny pochybnosti (pokud jaké byly) o nezištnosti páně 
Jinglovy povahy

Kapitola jedenáctá--------------------------------------------------------------------------- 141
Přináší novou cestu a starožitný nález. Popisuje páně Pickwickovo roz
hodnutí zhlédnout volbu poslance a obsahuje rukopis starého faráře
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Kapitola dvanáctá-------------------------------------------------------------------- - “
Popisuje, jak pan Pickwick učinil velmi důležitý krok, který j e mezní
kem nejen v jeho životě, ale i v našem vyprávění

Kapitola třináctá-----------------------------------------------------------------------
Ledacos o Eatanswillu; o tamních politických stranách a o volbě 
poslance za toto starobylé, věrné a vlastenecké městečko

Kapitola čtrnáctá-----------------------------------------------------------------------
Obsahuje stručný popis společnosti, která se sešla v hostinci U páva, 
jakož i příběh, který vyprávěl obchodní cestující

Kapitola patnáctá------------------------------------------------------------------------
Kreslí věrnou podobiznu dvou vynikaj ících osobností a přináší přesný po - 
pis společenské přesnídávky, pořádané v jej ich domě azahradě; kterýž
to dýchánek vede к obnovení staré známosti а к počátku nové kapitoly

Kapitola šestnáctá------------------------------------------------------------------------
Příliš nabitá dobrodružnými příhodami, aby ji bylo možno nadepsat 
v krátkosti

Kapitola sedmnáctá-------------------------------------------------------------------
Ukazuje, že jsou případy, kdy záchvat reumatismu podněcuje tvoři
vost ducha

Kapitola osmnáctá------------------------------------------------------------------------
V krátkosti objasňuje dvě věci: předně moc hysterických záchvatů 
a za druhé tíhu okolností

Kapitola devatenáctá-------------------------------------------------------------- --
Příjemný den s nepříjemným koncem

Kapitola dvacátá------------------------------------------------------------------------
Ukazuje, jaký smysl měli pánové Dodson a Fogg pro obchod a jejich 
písaři pro zábavu a jak došlo к dojemné rozmluvě pana Wellera s jeho 
dávno ztraceným otcem; rovněž ukazuje, jak vybraní duchové se 
scházeli u Straky na vrbě a jak skvělá bude kapitola další 

Kapitola dvacátá p r v á -----------------------------------------------------------------
V níž se stařec rozpovídá o svém zamilovaném námětu a vypravuje 
příběh o podivném klientovi

Kapitola dvacátá druhá-----------------------------------------------------------------
Pan Pickwick jede do Ipswiche a zažije romantické dobrodružství 
s dámou středních let s vlasy na žlutých papírových natáčkách 

Kapitola dvacátá t ř e t í -----------------------------------------------------------------
V níž se pan Samuel Weller začíná obírat přípravou na odvetný zápas 
s panem Trotterem

Kapitola dvacátá čtvrtá-----------------------------------------------------------------
V níž pan Petr Magnus začne žárlit a dáma středních let propadne 
obavám, což přivádí Pickwickovce do rukou spravedlnosti
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Kapitola dvacátá p á t á ------------------------------------------------------------------
Ukazuje kromě různých jiných zábavných věcí i to, jak královsky 
vznešený a nestranný byl pan Nupkins a jak pan Weller splatil panu 
Jobu Trotterovi dluh i s úroky. A ještě jinou věc, která se na vhodném 
místě sama přihlásí

Kapitola dvacátá šestá — — —---- _ _ _ _ ---------------------------------------
Obsahuje stručné vylíčení toho, jak se vyvíjel spor Bardellová contra 
Pickwick

Kapitola dvacátá sedmá — ---- —------_ _ _ _ _ _ _ _ ---------------------
Samuel Weller podnikne pouť do Dorkingu a seznámí se s macechou

Kapitola dvacátá osmá -  —---- ---------------------------------------
Veselá vánoční kapitola; kromě svatby líčí i několik jiných kratochvílí, 
které jsou sice svým způsobem neméně dobré obyčeje jako svatba, ale 
v dnešní zkažené době se již tak rigorosně nedodržují

Kapitola dvacátá d e v á tá ---------------------------------------------------------------
Vyprávění o tom, jak skřeti unesli hrobníka

Kapitola třicátá---- ------------— —------------— —_____________________
Jak se Pickwickovci seznámili s dvěma slušnými mladíky a jak s těmi 
příslušníky jednoho ze svobodných povolání pěstovali známost; jak se 
bavili na ledě a jak skončila jejich první návštěva

Kapitola třicátá prvá — ------- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ --------------------- ---
Pojednává vesměs o právech a rozličných slavných veličinách v nich 
zběhlých

Kapitola třicátá d ru h á ------------------------------------------------------------------
Popisuje zdaleka zevrubněji, než to kdy učinil soudní novinářský 
zpravodaj, mládenecký večírek, který pořádal pan Bob Sawyer ve 
svém bytě v Southwarku

Kapitola třicátá třetí — — _ — ------------- ---------------------------------
Pan Weller starší prosloví několik kritických myšlenek o literární tvor
bě a s pomocí syna Samuela splácí menší splátku na oplátku důstoj
nému pánovi s červeným nosem

Kapitola třicátá čtvrtá — — ---- ------------------------------------_ _ _ _
Celá se věnuje zevrubnému a věrnému vypsání pamětihodného 
přelíčení ve sporu Bardellová contra Pickwick

Kapitola třicátá pátá — ---- —---------_ _ _ _ _ _ _ ------_ _ _ ---------
V níž si pan Pickwick pomyslí, že by udělal nejlépe, kdyby odjel do 
Bathu, a proto tam také odjede

Kapitola třicátá š e s t á ------------------------------------------------------------------
Jejímž zlatým hřebem, jak poznáme, bude autentické znění pověsti 
o princi Bladudovi, jakož i krajně podivná nehoda, která stihla pana 
Winkla
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Kapitola třicátá sedm á -------------------------------------------------------------------
Řádně omlouvá páně Wellerovu nepřítomnost tím, že popisuje večí
rek, na který byl pozván a kam také šel; rovněž vypravuje, jak ho pan 
Pickwick pověřil choulostivým a důležitým posláním soukromého rázu

Kapitola třicátá o s m á -------------------------------------------------------------------
Jak  se pan Winkle dostal z bláta do louže

Kapitola třicátá devátá-------------------------------------------------------------------
Jak  se pan Samuel Weller, pověřený milostným posláním, pustí do 
jeho plnění; s jakým úspěchem, ukáže se později

Kapitola čtyřicátá-------------------------------------------------------------------------
Uvádí pana Pickwicka na nové a nikoli nezajímavé jeviště ve velkém 
dramatě života

Kapitola čtyřicátá p r v á -------------------------------------------------------------------
O příhodách pana Pickwicka, když přišel do Fleetského vězení; jaké 
vězně tam viděl a jak strávil noc

Kapitola čtyřicátá d r u h á -----------------------------------------------------------------
Dokazuje stejně jako předešlá, jak  pravdivé je staré přísloví, že neštěstí 
nechodí po horách, ale po lidech. Rovněž obsahuje prapodivné a překva
pivé oznámení, jež učinil pan Pickwick vůči panu Samuelu Wellerovi

Kapitola čtyřicátá t ř e t í -------------------------------------------------------------------
Líčí, jak  pan Samuel Weller upadl do nesnází

Kapitola čtyřicátá č t v r tá --------------------------------------------------------------
Jedná o rozličných drobných příhodách, které se zběhly ve Fleetském 
vězení, jakož i o záhadném chování pana Winkla; rovněž líčí, jak 
se ubohý vězeň kancléřského soudu konečně dočkal vysvobození

Kapitola čtyřicátá p á tá ----------------------------- — - -  —------------------------
Líčí dojemný rozhovor pana Samuela Wellera s rodinnou společností. 
Pan Pickwick obejde malinký svět, v němž žije, a rozhodne se, že se 
s ním napříště bude stýkat tak málo, jak jen možno

Kapitola čtyřicátá sestá-------------------------------------------------------------------
Vypravuje o tom, к jak  hluboce tklivému činu útlocitné šetrnosti se 
dovedli Dodson a Fogg povznést a jak ho nikoliv bez jisté žertovnosti 
vykonali

Kapitola čtyřicátá s e d m á ----------------------------------------------------------------
Pojednává hlavně o věcech obchodních a o dočasné výhodě pp. Dod- 
sona a Fogga. Pan Winkle se opět objeví, a to za zvláštních okolností. 
Páně Pickwickova blahovůle se ukáže silnější než jeho paličatost

Kapitola čtyřicátá osmá-------------------------------------------------------------------
Vypravuje, jak  se pan Pickwick s pomocí Samuela Wellera snažil 
obměkčit srdce pana Benjamina Allena a usmířit hněv pana Roberta 
Sawyer a
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Kapitola čtyřicátá d ev á tá ------------------------------ ----------------------------------658
Obsahuje vyprávění o strýci obchodního cestujícího

Kapitola padesátá--------------------------------------------------------------------------- 674
Jak  pan Pickwick chvátal za předsevzatým posláním a jak  hned na 
začátku dostal posilu, které se nejméně nadál

Kapitola padesátá prvá -  --------------------------------------------------------------------- 687
V níž se pan Pickwick setká se starým známým. A hlavně této šťastné 
okolnosti vděčí čtenář za nesmírně zajímavé věci zde vylíčené, které se 
týkají dvou slavných, mocných a vlivných veřejných činitelů

Kapitola padesátá d r u h á --------------------------------------------------------------------- 701
Pojednává o vážné změně v rodině Wellerových a o neslavném pádu 
rudonosého pana Stigginse

Kapitola padesátá tř e t í ----------------------------   713
Popisuje konečný odchod pana Jinglá a Joba Trotterà s jeviště a rov
něž důležité a rušné dopoledne na Gray’s Inn Square; končí naléha
vým klepáním na páně Perkerovy dveře

Kapitola padesátá č t v r tá --------------------------------------------------------------------- 725
Obsahuje některé podrobnosti, které se týkají klepání, a rozličné jiné 
věci, mezi nimi i jistá zajímavá odhalení, která se týkají pana Snod- 
grasse a mladé dámy a nejsou pro nit této kroniky nikterak nezávažná

Kapitola padesátá p á tá ------------------------------------------------------------------------ 740
Pan Šalomoun Peli pořádá s pomocí vybraného kroužku kočích zále
žitosti pana Wellera staršího

Kapitola padesátá sestá-------------------    732
Koná se důležitá porada mezi panem Pickwickem a Samem Welle- 
rem, které se účastní i jeho otec. Nenadále přichází starý pán v chme
lově žlutohnědém obleku

Kapitola padesátá s e d m á -----------------------------------  763
V níž se Pickwickův klub nadobro rozchází a všechno končí к obecné 
spokojenosti

Vysvětlivky------------------------------------------------------------------------------------- 770


